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HAIIOHAJIBHUN XAPAKTEP MOBHOI OCOBUCTOCTI B KOHTEKCTI
MIKKYJbTYPHOI KOMYHIKAIIII

AHTpPOIOIIEHTPUYHA  MapajurMa Cy4acHOrO0  MOBO3HABCTBA  3YMOBHIIA
AKTYAJBHICTh JIIHIBICTUYHUX JOCITIKEHb, MPUCBIYCHUX HAIllOHAIBHO-KYJIbTYpHIN
CBOEPIAHOCTI MOBH. JIIHTBiCTHKa 3BEpPHYJIACH M0 JIIOJCHKOIO YMHHHUKA B MOBI, J0
BUSBJICHHS TOTO, SIK CY0'€KT MOBJICHHSI BUKOPUCTOBYE MOBY B 3JIEKHOCTI BiJl HOTO
KOMYHIKaTUBHOTO TOTEHIIIAITy, BiJl (DOHY 3arajlbHUX 3HaHb MPO CBIT.

Jromuui sk cy0’€KTy, IO YCBIIOMJIIOE W TOBOPUTH TIEBHOIO MOBOIO,
NPUNHUCYIOTh aKTUBHY poJib Yy (OpMYyBaHHI MOBHHMX OJUHUIL [3]. Y KOHTEKCTI
CYy4YaCHHUX JIHTBICTUYHUX JIOCIHIJI)KEHb aHTPOIMOICHTPUYHICTh 30CEPEKY€E yBary Ha
OCOOJIMBOCTI POl JIFOJWHU, i1 CBIJOMOCTI, CBITOOQUeHHI B oOprasizamii i
BUKOPUCTAaHHI MOBHU $SIK 3ac00y CIUIKyBaHHs, 30epiraHHsi, nmepepoOKu i mnepenadi
3HaHb. 3 TO3HUIIl AHTPOIMOIEHTPUYHOI MapaJurMH JIOJWHA Ii3HAE CBIT HUISTXOM
YCBIIOMJIEHHSI ce0e, CBOE€l TEOPETHUYHOI M MPEeIMETHOI AISUIBHOCTI y HbOMY,
BU3HAUAIOYM 1€papXil0 IIIHHOCTEH, W10 TmposiBasieTbess B MoBl [11]. Biarax
3aKOHOMIPHUM CTajio BBEJACHHS MOHATTS «MOBHOI OCOOMCTOCTI» 3 11 MOBEAIHKOBUMH,
MOBJICHHEBOTIOBETIHKOBUMH, KOTHITUBHUMH W I[IHHICHUMH XapakKTEepPUCTHKaMu [8;
12]. Yepes Te, 1m0 yBara y JIHIBICTUYHUX HaykaxX (POKYCYe€TbCs Ha HOCIEBI MOBH, a
caMl KOTHITHUBHI aCleKTU (PYHKI[IOHYBaHHS OCOOUCTOCTI, 1THTEIEKT MPOSIBISIOTHCS Y
MOBI, TOHSITTS MOBHOI OCOOMCTOCTI CTa€ B MEXax aHTPOIMOIEHTPUYHOT MapaJaurMu
OJIHUM 3 IICHTPATbHUX.

VY Tolt e yac HeoOX1HICTh JIHTBICTUYHUX JOCTIIKEHb JJI1 B3aEMOPO3yMIHHS
HApOJiB, JIAJIOTY HAI[IOHAIILHUX KYyJIbTyp — (akT 3arajbHOBHM3HaHU. MoBa Mmae
3/1aTHICTh BIUTMBATH Ha (POPMYyBaHHA 1 PO3BUTOK HApOJHOI KYJIbTYpH, 5IKa, Y CBOIO
4yepry, NepcoHaNI3y€eThbCs Yepe3 OCOOUCTICTb.

AKTYaJIbHOKO CTa€e MmpobsieMa B3aEMOJII MOB, KYJbTYp 1 OCOOMCTOCTEH B
YMOBax CBITOBOI 1HTerpatiii, 00 came 3 KyJIbTypH MOYUHAETHCS JyXOBHE CILIIKYBAHHS
JOJIeH, pO3yMIHHA 1 CHIBIIpals HApoAiB, a Alalor KyJbTyp aKTyali3yeThCsl caMme B
CHUIKYBaHHA ocoOucTtocTedl. Y TOM ke vac mnpoOJeMaTUKa KOpemslli TMOHSATh
HAIIIOHAJIbHUNA XapaKTep» Ta «MOBHAa OCOOHUCTICTB» Y KOHTEKCTI MIXKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKaIlii Hapa3i € MaJoJOCII/KEHOI0 1, HA HAIly JyMKY, TOTpeOy€e JeTalIbHOTO
BUCBITJICHHS.

Metow gochmimxkeHHss crae  (GOPMYJIOBaHHS  YSABICHHS TIPO  POJb
HaIllIOHAJIBHOTO XapaKTepy MOBHOI OCOOMCTOCTI Y MPOIIeCci KOMYHIKaIIii.

O06’ekTOM JTOCHTIDKCHHSI BUCTyMAae (PEHOMEH HAI[IOHAJIBHOTO XapakTepy, II0
MIPOSIBIISIETHCS HA PIBHI MOBHOT OCOOKMCTOCTI B PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CUTYAIlisIX.

IIpenmeTroM  JOCTIDKEHHS €  BHU3HAUCHHS  OCOOJHMBOCTEH  MPOSIBY
HaIlIOHAJILHOTO XapaKTepy MOBHOI OCOOMCTOCTI Ha BepOaIbHOMY Ta HEBEpOATLHOMY
PIBHSIX Y MKKYJIBTYPHIN KOMYHIKaIIii.
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3a tBepmxeHHsM B.I. Kapacuka «moBHa ocobucticts (MO) — 11e 3akpirieHuit
NepeBaXHO B JIGKCHMYHIN cucTeMi 0a30BUN HAI[IOHAIBHO-KYJIbTYPHUU MPOTOTHII
HOCISl MEBHOI MOBH, <..> IO CKJIQJJA€ThCS HAa OCHOBI CBITOTJISIHUX YCTAHOBOK,
I[IHHICHUX TPIOPUTETIB 1 TIOBEAIHKOBUX peakmii. [liHHICHMI T1JIaH MOBHOI
0COOMCTOCTI MICTUTh €THYHI Ta YTHIITapHI HOPMU TOBEIIHKH, BJIACTUBI IEBHOMY
€THOCY B MeBHUM mepiof. Ili3HaBambHMI (KOTHITUBHUM) IIJIaH MOBHOI OCOOMCTOCTI
BUSBIISIETHCS IIIJIIXOM aHaJI3y KapTUHHU CBITY, BiacTHBOi iii. Ha piBHI KylIbTypHO-
€THIYHOTO PO3TIISIY BUAUIAIOTH MPEAMETHO-3MICTOBHI 1 KaTeropiaibHO-(popMalbHi
criocobu 1HTepmpeTalii MiHCHOCTI, BIACTUBI HOCIIO MEBHUX 3HAHb MPO CBIT 1 MOBY.
[ToBemiHKOBHII TIJITaH MOBHOI OCOOMCTOCTI XapaKTepU3yeThCs cneuncbquHM HabopoM
MUMOBIUTBHUX XapaKTePUCTUK MOBJICHHS 1 napaerBlcquHx 3ac00iB CITITKYBaHHSI.
Taxi XapaKTEPUCTHKU PO3TIIAIAI0Th y COIIIOJIIHTBICTHYHOMY 1
MParMaliHrBiICTHYHOMY aCIeKTax: y MepIIOMY BUIUISIOTH 1HICKCH MOBH YOJIOBIKIB i
KIHOK, JITEH 1 TOPOCIUX, OCBIYEHMX 1 MEHII OCBIYEHHMX HOCIIB MOBH, JIIOJEH, SIKi
TOBOPSATH PIJHOIO Ta HEPIHOIO MOBAMH, Y APYrOMY - 1HTEPaKTHBHI, JUCKYpPCHBHI
XOIM B TPHUPOJHOMY CIUIKyBaHHI mrojed. [li xoam OynmyroThcs 3a IEBHUMU
MOJIEJISIMU, B1JIMOBITHO 10 0OCTaBUH CITUIKYBaHHS.

BianoBigHO BUIUIAIOTE CUTYaTHBHI I1HJIEKCH CIUIKYBaHHS (BIJCTaHb MiX
y4aCHUKaMU CHIJIKYBaHHS, TYYHICTh TOJIOCY 1 BUPA3HICTh BUMOBH, BUOIP CIIIB, TUIIH
3BepTaHb Tomo). Jlo uMcia Takux 1HJAEKCIB HaleXaTh 1 BIAHOCMHU CHUTYaTHBHOI
HEpIBHOCTI (HANpUKIAJA, B MOBJICHHEBHX aKTax MPSAMOrO 1 HEMPSMOTO MpOXaHHS,
BHOayeHHs1, KOMIUTIMEHTY). [lOBEeIIHKOBUI CTEPEOTHUIT BKIIOYAE O€3/114 XapaKTepHUX
O3HaK 1 CIPUIIMAETHCS LUTICHO (K remTanbT). byib-gKke BIIXUIEHHS BiJl CTEPEOTHUITY
(Hampukaza, 3aHaATO MIMPOKA MOCMIIIKA) CIPUMUMAETHCS SIK CUTHAJ HEMPUPOIHOCTI
CHUIKYBaHHA, SK 3HAaK MPUHAIEKHOCTI MapTHEpa IO CHUIKYBAaHHIO N0 YYXOi
KyJIbTYpH abo AK oco0nuBa o0OcTaBHHa, 101(0)
notpedye po3'sacHenns [7: 19-20].

Ax Mu 6aunMo 13 BHINEBUKIAACHOT0, y cPopMOBaHOT MOBHOI OCOOUCTOCTI
HasIBHI MIEBHI XapaKTEPUCTHUKH, K1 MOKYTh OyTU 00’ €/IHaHI MOHATTAM HAI[lOHAJTIbHUN
XapakTep MOBIIS. AJie came TOHSTTS «HAIIOHAJBLHUN XapaKTep» YacoM MOPOJIKYE
neBHi cynepednocti. II. CopokiH Big3Hauae, 1O OUIBIIICTh  JIOCHIIKEHb
HAI[IOHAJIBLHOTO XapakTepy MalOTh TPU BAXKIUBI HEJOJIKHU: TMO-TIEpIIe, BOHU JAIOTh
3aHAATO PO3IUIMBYACTE TIIYMAdeHHS TOTO, IO PO3YMIIOTH TIiJ HAI[lOHAIBHUM
XapaKTepoM; MO-APyre, BOHU (JOCIIKEHHS) BIIKUIAI0Th TIIMOMHHI PO301>KHOCTI, 110
ICHYIOTh MDK MPOCTOI0 «aBTOMATHYHOIO» CYKYIHICTIO 1HIUBIAIB M 00’ €qHAHUMHU
(CKIaAHUMH) COLIAIbBHUMH ¥ KyJIbTYPHUMHU CUCTEMaMU. BUIbIIICTh AOCTIAKEHb, SIK
BBakae [I. CopokiH, MaloTh CIipaBy HE TIIBKH M HE CTUIBKH 3 HAIllIMU, CKIJIBKH 13
1HMBIIaMU, TTOPIBHIOIOUH iX 3 MPEACTaBHUKAMH OyAb-SKOi 1HIIOT TpynH. XapaKTepHi
pUCH OKpeMHX IHJIUBIAIB cami MO €001, KOJHUM YHHOM HE € 1JeHTUYHUMH 13
XapaKTepHUMH pHUCAMH OpraHi3oBaHOi Tpymnu, W HaBmaku. Hapemri TpeTiMm
BOXJIMBUAM HEJOJIKOM € PEAyKIls Hamii 10 MpocToro (GparMeHTy «IOBEIIHKI)
IHIUBITyaIbHUX KOMIIOHEHTIB IIMX CHCTEM, IO TOPIBHIOIOTECA 13 CaMUMU
cuctemamu. [I. CopokiH nmae BHU3HAYEHHS HAIli SK COIIAJIBHOI TPYMH, TPYIHU
1HIUBI/IIB, IO HAJICKUTH 10 OJIHIE] Jep’KaBH, Ma€ OAHY CIJILHY MOBY Ta TIPOYKHUBAE
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Ha ojHiN TepuTopii [14]. Bintak came mpencTaBHUKaM Takoi ITpyNH MPUTAMAHHUMN 1
NEBHUN «HAI[IOHAJIBHUID XapaKTep.

Cx030i TyMKH TOTPUMYEThCS y CBOIM mpaii «Jlo mpobiemu HalioHaIbHOTO
xapaktepy» I. Kon. Bin BBaxae, 1110 Ha «JIOHAyKOBIH» CTa/il CBOIO MUCIEHHS KOKEH
3Ha€, 0 JIFOJHU, SIKI HaJeKaTh JI0 PI3HUX HAPOJIB 1 €THIYHMX TPYM, BIAPI3HAIOTHCS
OJIUH BIiJl OJJHOTO CBOIM TEMIIEPAMEHTOM, KYJbTYpOIO, 3BHYasMHU. 3a3Bu4ail 0e3
0COOJIMBUX TPYAHOUIIB MEPEPAXOBYIOTh PUCH, TUIIOB1, HA IXHIO TYMKY, IJIsi iXHBOTO
BJIACHOTO 1 I 9y)XKMX HApOJIB, 1 HEPIIKO (Xo4a MajieKko HE 3aBkaAW) TOoai0HI
XapaKTEPUCTHKHU 1 CAMOXAPAKTEPUCTUKH 30Iral0ThCsl, TPUIUMAIOThCS O€3 3arepeucHb.
Ane, 3 iHmoro OOKy, Bci abo Maibke BCl MOMIOHI XapaKTePUCTUKH BKpaﬁ
pOSl‘IJ‘II/IB'-IaCTl cyO'eKTHBHI, a TO ¥ 30BCiM J0BUThHI. Came I pPO3IUIMBYACTICTH
OIIIHOK 1 OMHCIB BHUKJIMKA€ B 0arathbOX JOCITITHUKIB 3alepedeHHs] MPOTH CaMOTO
MOHATTS HAIIOHATLHOTO XxapakTepy. IIpoOiemarnka MOAIOHMX XapaKTEPUCTHK
MOB'sI3aHa HE TIIBKHU 3 TEPMIHOJIOTIYHOI HEYITKICTIO, aJie - 1 11€ 0COOJIMBO BaKJIUBO -
3 TUM, 10 BOHM € YAaCTUHOIO TOTO CaMOro MPaKTUYHOTO MPOLECY COIIaIbHOI
B3a€MO/Ii1, y3araJbHEHHSM SIKOTO MpeTeHaAy0Th OyTr [9].

Crnocib, y sAKud JIOJIMHA Ja€ OIIHKY IHIIUM, O€3MepeyHO, € BHUKIIOYHO
BOXJIMBUM, aJile HEOOX1THO 3a3HAYMTH, III0 OKPIM TOTO, K 1HJIMUBIJ OLIHIOE, PO3YMIE,
KOHIIETITyalli3y€e 1HMUX, Ha AyMKy [. KoHa, BaXJIuMBUM € Takox, K Iled caMui
IHIWBIA TO3UIIOHYE ceOe BITHOCHO IHIIMX: CEMIOTHKA IOBEJIIHKH Iepeadayvae
MPUCYTHICTh [HIIOTO; TOHATTS [HIOrO HAA3BHYAWHO BaKIWBE I (OPMYBaHHS
caMOyCBiJIoMJIeHHsI. [HITUI mepeTBoproe cyO’€KT Mi3HAHHSA B MOro 00’€KT; 3aBASKU
ICHYBaHHIO [HIIIOTO JIFOJWHA 37aTHA BUHECTU CYJKEHHS MPO cede AK Mpo 00’ €KT.
BinOyBaeThcs mosisipu3aliisi «CBOTO» 1 «4yx)oroy, «S» (agpecaHt) BCTynae B J1ajior 3
«Iammmy (agpecarom) [1]. Came depe3 Take CaMONO3MIIIOHYBAHHS Ta OI[IHIOBAHHS
THIIMX MU MIJIXOJIUMO A0 MUTAaHHSA MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIil B JAHOMY KOHTEKCTI.

OTxe, MUKKYJIbTYpHa KOMYHIKAIlSi PO3KPUBAE MeXaHI3M (DYHKIIIOHYBaHHS
KynbTypu. Came B MIKKYJIBTYpPHIA KOMYHIKallii KynbTypa Oepe Ha cebe poiib
CUCTeMH ¥ 3aco0y KOMYyHIKaIlli, 3a JOIMOMOIOK SKHX BIiIOyBa€ThCsI OOMIH
iH(popMarii€ero, CIpUUHATTS ¥ MI3HAHHS O] OJAWH OJIHUM, a TaKO>X BCTAHOBJICHHS
BigHOCHUH [4, C. 56] Ta B3aemoomintoBaHHsA. A. BexOunpka [16], BcecBITHBO
BU3HAHUM EKCIEePT y Teopii MUKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, CTBEPJIKYE, 110 JIFOAN Pi3HI
HE JIUIIE TOMY, IO PO3MOBISIOTH PI3HHUMH MOBaMH, a TOMY, IO JAYMarmTh IIO-
IHIIOMY, BIIYYBalOTh MO-1HIIOMY Ta CTaBISATHCA MO-IHIIOMY JI0 JOBKOJMIIHBOTO
cBiTy. Bpama komyHikaiisi mepeadadae HasBHICTh KOMIIETEHIT MOBIS. Biarak
MDKKYJIbTYpHA KOMIIETEHITISI O3HAYa€ YCBIIOMJICHHS BJIACHOI KYJbTYPHOI CHaAIIUHA
Ta PO3YMIHHS KyJbTYpH IHINOI KpaiHW TOpsa 13 3HaHHAM 11 MoBU. OTxe,
JTOCHIDKCHHS ~ MDKKYJIBTYPHOI ~ KOMYHIKAIlli  OXOIUIIOE  KOMIUIEKC MpooJieMm,
MOB’sI3aHUX 3 aHAII30M 3ac001B MOBHOT'O KOJy, & TAKOX 3 €THIYHUMH, COIllaJIbHUMH,
KyJbTYPHUMH Ta MCUXOJOTTYHUMHU YMHHUKaMU [2; 6; 15]. Po3ymiHHS K iHIIOTO, K
BXKe OYyJI0 3a3HaYeHO, HEMOXKJIMBE 0€3 HaJIe)KHOT'O CIIBBIIHECEHHS 13 BIaCHUM, 0e3
camoigeHTudikaii, 0e3 po3yMiHHS HaIlIOHAJTLHOTO XapaKTepy.

BBaxatoTe, 1110 €(heKTUBHICTD Oy/Ib-IKUX KOMYHIKATUBHUX KOHTAaKTiB, B TOMY
YUCII ¥ MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKaIllli, BH3HAYAa€ThCS HE TUIBKH THUM, HAKUIBKU
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3pO3yMiJii CIIIBPO3MOBHHKY CJIOBA i 1HIII €JI€MEHTH BepOaabHOI KOMYyHIKallii, ane i
BMIHHSM TPAaBUIBLHO I1HTEPHPETYBaTH Bi3yaldbHy iH(OpMaIliio, TOOTO OIS
napTHepa, HOro MiMIKY 1 )K€CTH, pyXH Tijla, 103y, AUCTAHIIII0, TEMII i TeMOp MOBH [7,
8, 13, 15] . Amxe, K BCTaHOBJICHO, 3a JOIOMOI'OI0O MOBH IEpPEAAE€THCS MPUOIU3HO
35% iudopmari. [Topsia 3 MOBOIO iICHY€E TOCTAaTHHO BEIMKA KIJIBKICTh 1HILIUX 3aCO01B
CHUIKYBaHHA, 1 11 (opMu cHOuIKyBaHHS OO’€IHy€ TOHATTA HeEBepOaIbHOI
koMyHikamii. Ha om0 HeBepOaTbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKallli BUIAJAI0Th 1HIII
65% iadopmariii, Mo mepenaeThes B mporeci koMmyHikarii [5]. Omke, HeBepOanbHa
KOMYHIKAIlisl TPeACTaBiIsie cO00I0 OOMIH HEBEPOAIBPHUMH TOBIIOMJICHHSMU MiX
JIObMH, & TAKOX IX 1HTeprpeTarlito. BoHa MoxnmuBa 3aBIsSKd TOMY, IO 3a BCiMa
3HaKaMH 1 CUMBOJIAMH B KOXKHIM KyJIbTypi 3aKpillJIeHe TIEBHE 3HAUEHHS, 3p0O3yMise
OTOUYIOUMM. Y TpoIleci MDKKYJIbTYpHOI KOMyHiKallli HeBepOajbHE CIUIKYBaHHS
BHUCTYyMa€e MOro HEBIJ'€MHOIO YaCTHHOK U TICHO TIOB’si3aHE 3 BepOaTbHUM
CHIJIKYBaHHSM.

B ocHOBiI HeBepOaJIbHOI KOMYHIKAIlli JIeXKaTh JBa JKepena — O10JoriyHe Ta
colfiajgbHe, BpO/pKeHe W HaOyTe y XOJi COILialbHOTO AO0CBiAYy JroauHu. HeoOximHo
BIJI3HAYUTH, 110 HEBepOaibHI KOMIIOHEHTH KOMYHIKaIlli MalwTh JBOICTY IPHUPOIY
[13]. Lle mosicHIOETbCA HASBHICTIO YHIBEpCAIbHUX, 3PO3YMUIMX BCIM 3HAKiB, B
OMO3MINT M0 SKUX 3HAXOMATHCS CHenu@iuHi CHUTHAIU, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
BUKJIIOYHO B MEXaX SIKOICh OJ{HOI KYJBTYpH [5].

bepyun no yBaru Toil (pakT, 110 MOBHAa OCOOMCTICTh MOXKE JOCSITaTH PI3HUX
PIBHIB MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHI1i, MO’KHA IPUUTH A0 BUCHOBKY, IO B 3aJI€KHOCTI
BIJl LIOTO PIBHS B3a€MOJisl BepOaNbHUX 1 HEBEpOAIbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAIli
MO-pI3HOMY KOPENIOE 13 HAI[lOHAIBHUM XapakTepOM MOBHOI OCOOMCTOCTI: Ha
MIOYATKOBUX €Tanax pO3BUTKY MDKKYJIbTYypHOi KommereHuli MO HalioHaJIbHHIMA
XapaKkTep MOXKE€ BHUCTYNAaTH B SKOCTI CBOEPIIHONO KOMYHIKaTUBHOTO Oap’epy,
3YMOBJIIOIOUM  BXKMBAaHHS  3A€OUTBIIOTO  E€HTOCHENU(IYHUX  HEeBepOaJbHUX
KOMITOHEHTIB KOMYHIKAITii:

When he had gone, a waiter, another Italian, thrust a fierce, fuzzy head into the

doorway and looked down at me. “English, eh?” he said. “Well, I'm in charge

here. If you work well’ — he made the motion of up-ending a bottle and sucked
noisily. “If you don’t” — he gave the doorpost several vigorous kicks. “To me,
twisting your neck would be no more than spitting on the floor. And if there’s

any trouble, they’ll believe me, not you. So be careful” (Orwell. 64-65).

Moxna mnobaunuTd, SK BiIOYBA€ThCA KOMYHIKALS MK MpPEACTABHUKAMU
aHTJIACHKOT Ta ITamiichbkoi KynbTyp. HaamipHa eMoOmidHICTD iTamiiis, Mo €
eTHOCTIeU(p1YHUM (HaKTOPOM, Ta TOTaHEe 3HAHHS AHTJIINCHKOI MPU3BOASATH 10 TOTO,
10 HAHOLIbII 3HAYYIII MOMEHTH BHUCIIOBIIOBAHHS MEPENAIOThCS Yepe3 HEBEpOAIbHY
CKJIAJIOBY.

Pilar came into the room with the wariness of an animal who suspects a trap.

Her eyes went quickly from side to side. She looked not so much afraid as

deeply suspicious. Colonel Johnson rose and put a chair for her. Then he said:

"You understand English, | suppose, Miss Estravados?" Pilar's eyes opened

wide. She said: "Of course. My mother was English. I am really very English
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indeed." A faint smile came to Colonel Johnson's lips, as his eyes took in the

black gloss of hair, the proud dark eyes, and the curling red lips. Very English!

An incongruous term to apply to Pilar Estravados (Christie: 168).

InauBinyanpHO O3HaueHa MOJENb TIOBEIIHKM Yy TEBHIM cHTyarli, 110
HaKJIQJIA€ThCSl Ha eTHOCHelu(iyHI XapaKTEPUCTUKH ICHAHKH, 3MYIIY€E aHTIINLS
BaraTUCsi 3 MPUBOJY TOrO0, YW TOBOPUTH ICMAHKA aHMIKChKO0. Jlami MoxkHa
no0auuTH, SK aHTJIENb 3 TYMOPOM 3yCTpidae HaJIeKCIPECHBHY eTHOCHEHU(pIUHY
peaxilifo iCaHKd Ha CBO€ MHUTaHHS, 3HOBY K Taku 0a3yloud CBOE CY/KCHHS Ha
eTHOCTICTIM (Il TTOBEIIHKH.

“Ciaou!” he said. “What kind of time did you have?” “Magnificent.” \We

shook hands and he put his arm around my neck and kissed me. “Oughf,” I

said. “You're dirty,” he said. “‘You ought to wash. Where did you go and what

did you do? Tell me everything at once” (Hemingway: 4).

AMepuKaHellb, SKoro 001iiMae 1Tali€ellb, CTABUTHCSA 10 IIbOTO HETaTUBHO. OKpiM
OUYEBHUJIHOTO HeOakaHHSI 3a0pYyHUTHUCH, MOKJIMBOIO MPUYUHOIO TAKOi MOBEIIHKH €
3HEBAXJIMBE CTABJICHHS  ITATINALS 10 MPOKCEMIYHOTO KOMIIOHEHTa KOMYHIKAIIii.
Biacranb, sk BiIoMO, JIJIs1 IPEICTABHUKIB AMEPUKAHCHKOI KYJIBTYpPH MPU CHIKYBaHHI
HabaraTo OlJIbIIa 3a BiJICTaHb IPH KOMYHIKAIli JJIs 1TaIifIiB.

[Ipn mnopanblIOMy PO3BUTKY MIDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHII HaIllOHATHHUMA
XapakTep MOCTAE JICIIO B 1HIIOMY CBITI, JJO3BOJISIOYN HAJICKHUM YHHOM 3PO3YMITH,
IHTEpHpEeTyBaTh Ta, BIANOBIAHO, MPOpEaryBaTH Ha I1HAKIIICTh CIIIBPO3MOBHUKA,
3YMOBJIIOIOYH TEHAEHI[I}0 JO BUKOPUCTAHHS OUIBII YHIBEPCAII30BAHUX KOMIIOHEHTIB
KOMYHIKallii, 3Ba)KEHICTh, JOMIHYBaHHS BepOaibHOi CKJIAJOBOi MOBIAOMJICHHS Haj
HeBepOaIbHOIO:

Katherine stared very straight in front of her. She had a cretonne sunshade

with her, and with its point she traced little designs in the gravel at her feet. "I

have asked you a question about Major Knighton, now | will ask you another.

Do you like Mr Derek Kettering?"... Poirot looked at her struck by something

in her tone. Then he nodded his head gravely and slowly. "Perhaps you are

right, Mademoiselle. See you, | who speak to you have seen much of the world,
and | know that there are two things which are true. A good man may be
ruined by his love for a bad woman - but the other way holds good also. A bad
man may equally be ruined by his love for a good woman." Katherine looked
up sharply... He got up and stood looking down at her. Then he spoke in a low,

distinct voice... (Christie: 265-266).

ExcnpecuBHuii (dpaHily3 ajanTyeTbCs /O CHUIKYBaHHS 13 aHIUINKOWO ¥,
BUXOJS1YM 3 IOTpeO CUTyallii, MOBOAUTH ceOe HApOouy ] CTpUMaHO Ta BUBaxeHO. Lle
BUPAXKAETHCS Y OoNuci XapakTepucTuk kinemu to nod: he nodded his head gravely and
slowly, a Takox mpocoanyHOro KOMIIOHEeHTY: Spoke in a low, distinct voice.

"Mrs. Fane?" She spoke in English with a good deal of accent, but with a

correct pronunciation, and she gave the shadow of a bow. "It is a great

pleasure to me to make the acquaintance of the wife of our good and brave
doctor." Kitty felt that the Superior' s eyes held her in a long and
unembarrassed look of appraisal. It was so frank that it was not uncivil; you
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felt that here was a woman whose business it was to form an opinion of others

and to whom it never occurred that subterfuge was necessary. With a dignified

affability she motioned to her visitors to take chairs and herself sat down .

Sister St. Joseph, smiling still but silent, stood at the side but a little

behind the Superior. I know you English like tea," said the Mother Superior,

“and I have ordered some. But | must make my excuses if it is served in the

Chinese fashion. | know that Mr. Waddington prefers whisky, but that 1 am

afraid I cannot offer him.” She smiled and there was a hint of malice in her

grave eyes. “Oh, come on, ma mere, you speak as if I were a confirmed

drunkard.” “I wish you could say that you never drink, Mr. Waddington.” “I

can at all events say that I never drink except to excess.” The mother superior

laughed and translated into French for Sister St. Joseph the flippant remark.

She looked at him with lingering, friendly eyes (Maugham: 131-132).

HeepbanbHa ckiazoBa, MpEACTaBICHA Y I[bOMY MPUKIAII, JIMIIE JOMOBHIOE
BepOaJIbHE TOBIJIOMJICHHSI, HE HOCSYM TIPU I[OMY >KOAHOI €THOCHenu]iaHoi
3aBaHTakeHoCTi. HeBepOanbHUN KOMIOHEHT PENPE3CHTYE CTPATErit0 BBIWIMBOCTI
(she_motioned to her visitors to take chairs and herself sat down) 4u € enemeHTOM
iHII0T KOMyHIKaTUBHOI cTparerii (Smiled and there was a hint of malice in her grave
eyes).

TakuMm 4YWHOM, MO’KHA 3a3HAYUTH, IO MOHATTS HAIIOHAJIBLHOTO XapakTepy,
HE3Ba)KAIOUM HA CBOIO CYNEPEWIMBICTH [9], MpeACTaBIAE€ThCS BUKIIOYHO BAXKIMBUM,
OCKIJIBKH JTO3BOJISIE Y3arajbHUTH PSII XapAKTEPUCTHK, SIKI MPUTAMaHHI MOBHIN
0COOHUCTOCTI, 1110, B CBOIO YEPTY, 1a€ MOMKIHUBICTh MO-HOBOMY IMOTJIIHYTH Ha POLIECH
KOMYHIKaIll Y MDKKYJbTYPHOMY [11aJ1031, 1€ PO3YMIHHSI CBOTO MPEJCTABISETHCSA HE
MEHIII Ba)KJIMBHM 32 BUB)KCHE CTABJICHHS JI0 UYXKOTO. bijbIne TOro, po3yMmiHHS Ta
COPUMHATTS HALIOHAIBHOIO XapakTepy 1 € HEOOXIJHOK MepeIyMOBOI0 Jis
YCBIJOMJICHHSI 1 CHOPUMHSTTS 1HAKIIOCTI YYXOTO, M0 POOUTH MOKIIUBOIO
MDKKYJIBTYPHY KOMIIETEHIIIIO. 3BaKarO4M Ha POJb HAIlOHAJIBHOTO XapakTepy B
mpoliecax MDKKYJIbTYPHOT KOMYHIKAIIil Ta Oepydr 10 yBaru 3B's130K MK BEpOATIbHOIO
Ta HEBEPOATHHOIO CKJIAJOBHUMH KOMYHIKAaTUBHHUX IPOIIECIB, €THOCHEIU(IYHICTh Ta
YHIBEPCAIBHICTh KOMYHIKATUBHMX KOMITOHEHTIB, MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK, IIIO
POJIb HAITIOHAJILHOTO XapakTepy y MIKKYJIbTYpPHIA KOMYHIKallli Ha PI3HUX PIBHIX
PO3BUTKY MIKKYJbTYPHOI KOMIIETEHIIII MOBHOI OCOOHMCTOCTI € SIKICHO BIJIMIHHOIO Ta
3MIHIOETBCA BlJl KOMYHIKATUBHOTO Oap’epy 10 HEOOX1AHOTO (GaKkTopy AJisi pO3yMIHHSA
1HAKILIOCTI CIIBPO3MOBHUKA.

[lepCreKTUBHICTh JAHOTO JOCHIPKEHHS TMOJISTaE B MOXJIMBOCTI MOAQIBIIOTO
BHUBUYCHHS KOPEJIAIIl MOHATh «HAI[IOHAIBHUN XapaKTep» Ta «MOBHAa OCOOHCTICTBY,
Oepyuu 10 yBaru TO# (hakT, MO0 y MDKKYJIBTYpPHIA KOMYHIKaIlli (OPMYETHCS HOBUMI
TUIT MOBHOT OCOOMCTOCTI — BTOPMHHA MOBHA OCOOMCTICTb.
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VY crarti po3rasgaeThes MpoOsieMa HaIlOHATBHOTO XapaKTepy MOBHOI OCOOMCTOCTI B
KOHTEKCTI MDKKYJIbTYpHOI KOoMyHikamii. Okpema yBara npuiuiseTbcs (peHOMEHY HaIllOHAJIbHOTO
XapakTtepy Ta mpoOiemMaM, IIO TMOB’s3aHl 13 MOro BU3HAYEHHSIM Ta JOCHIKCHHSIM, a TaKOX
CTYIEHIO BILUIMBY Ha KOMYHIKaTUBHI MPOLIECH Y MDKKYJIBTYPHOMY JIiaJI031.

Knrwouosi cnosa: midickyiomypHa KoMYHIKayis, MOBHA 0COOUCMICMb, HAYIOHANbHULU
xapakmep, epoabHi ma HegepoOaIbHI KOMNOHEHMU KOMYHIKAYIL.

B cratbe paccmarpuBaeTcs mpobiieMa HallMOHAIBHOTO XapaKTepa sA3bIKOBOW JIMYHOCTH B
KOHTEKCT€ MEXKYJIbTYpHOH KoMMyHuKanmuu. Ocoboe BHHMaHue yrensercs (eHomeHny
HaIlMOHAJILHOTO XapakTepa U IpoOiieMaM, KOTOpbIe CBA3aHbl C €ro OIpelIeJeHueM U
HCCIIEIOBAaHUEM, a TAK)KE CTEHEHBIO BIMSHMS HA KOMMYHUKAaTUBHBIE IIPOLECCH B MEXKKYJIBTYPHOM
Jrasore.

Kniwouesvie cnosa: medckynomypras KOMMYHUKAYUS, A3bIKOGAS TUYHOCMb, HAYUOHAbHDLLL
xapakmep, éepoanvhvie u HegepbaibHble KOMNOHEHMbL KOMMYHUKAYUU.

The article deals with the problem of national character inherent in a language identity
within the framework of cross-cultural communication. Special attention is paid to the phenomenon
of the national character and the problems connected with its determination and investigation as
well as to the extent of influence on communicative processes within the framework of cross-
cultural dialogue.

Key-words: cross-cultural communication, language identity, national character, verbal and
non-verbal communicative components.
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